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ASEMAKAAVAN MUUTOS

RAASEPORIN KAUPUNKI
ÅMINNE GÅRD

Kaava-alue koskee:
73. kaupunginosan korttelit 2-4,6-8,10-17
katualueita sekä urheilu- ja virkistysalueita

Kaavalla muodostuu:
73. kaupunginosan korttelit 2-5,7,8,11,12,16,18,20-48
sekä urheilu-, virkitys- ja katualueita

AO

DETALJPLANEÄNDRING

RASEBORGD STAD
ÅMINNE GÅRD

Planen berör:
I stadsdel 73, kvarter 2-4,6-8,10-17
gatuområden samt idrotts- och rekreationsområden

Med planen bildas:
Stadsdel 73, kvarter 2-5,7,8,11,12,16,18,20-48
samt idrotts, rekreations- och gatuområden

AO-1 Erillispientalojen korttelialue. Rakennukset tulee sovittaa
ympäristöön ja maastoon huomioiden alueen maisemalliset ja
kulttuurihistorialliset arvot. Alue tulee toteuttaa siten, että torpan
ja sen pihapiirin arvot säilyvät.

AO-2 Erillispientalojen korttelialue. Alueelle saa rakentaa erillisiä ja
kytkettyjä asuntoja sekä loma-asuntoja.

Erillispientalojen korttelialue. Rakennuksissa on oltava meren
suuntaan aukeava lapekatto. Rakennukset tulee sovittaa
maastoon siten, ettei korkeita sokkeleita muodostu.

AO-4

AO-3 Erillispientalojen korttelialue. Alueelle rakennettavat
rakennukset tulee sopeuttaa väritykseltään ja
harjansuunnaltaan olevaan rakennuskantaan.

Erillispientalojen korttelialue.

Erillispientalojen korttelialue.
Kattomuodon tulee olla harja- tai aumakatto. Rakennusten
katon pääharjojen suunnan tulee olla korttelin sisäisen tien
suuntaisia. Kattokaltevuuden tulee olla 1:3-1:4. Pääasiallisesti
maanpäällistä kellarikerrosta ei saa rakentaa.

AO-5

Erillispientalojen korttelialue.
Korttelialuetta koskevan vuokrasopimuksen päätyttyä alue
muuttuu urheilu- ja virkistyspalvelujen alueeksi, joka on varattu
yksityistä golfkeskusta varten.

AO/VU-1

Asuinpientalojen korttelialue.AP

Autopaikkojen korttelialue.
Suluissa olevat numerot osoittavat korttelit, joiden autopaikkoja
saa alueelle sijoittaa.

LPA

Autopaikkojen korttelialue.
Suluissa olevat numerot osoittavat korttelit, joiden autopaikkoja
saa alueelle sijoittaa. Alue tulee toteuttaa porrastetusti nykyistä
maanpintaa mukaillen. Pysäköintialue tulee jäsentää
pensasistutuksin. Pysäköintialueen ympärille tulee istuttaa puita
ja pensaita, jotta näkymä pohjoisesta kartanolle säilyy
vehreänä, eheänä ja kulttuuriympäristön arvoja korostavana.

LPA-1

Liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Alueelle tehtävien toimenpiteiden tulee olla sellaisia, että alueen
rakennushistoriallinen ja maisemakuvallinen arvo ja kartanon
päärakennuksen asema maamerkkinä maisemassa säilyy.
Täydennysrakentaminen tulee huolella sovittaa ympäristöön,
siten että se yhdessä alueen historiallisten kerrostumien kanssa
muodostaa sopusointuisen kokonaisuuden. Kartanopuiston
ominaispiirteet tulee säilyttää ennallaan. Ominaispiirteisiin
kuuluvat oleva maisemallisesti avoimen ja suljetun tilan rytmi,
sekä käytävien ja iäkkään jalon lehtipuuston yhdessä
muodostama kokonaissommitelma. Sommitelmaan kuuluvat
iäkkäät lehtipuut tulee korvata samanlajisilla kuin oleva puusto.
Puistoalueella tulee välttää muutoksia huomioiden alueella
esiintyvät lepakot.
 

K-1/s

Loma-asuntojen korttelialue.RA

Loma-asuntojen korttelialue.
Alueelle saa rakentaa erillisiä tai kytkettyjä loma-asuntoja.
Alueelle saa rakentaa myös matkailukäyttöä palvelevia
rakennuksia sekä alueen käytön kannalta tarpeellisia
talousrakennuksia. Korttelialueelle tulee toteuttaa
Ruukinpatruunantiehen liittyvä kääntöpaikka. Alueelle tulee
laatia runkomeluselvitys rakentamislupavaiheessa.

RA-1

Lähivirkistysalue. Luonnonympäristön ja/tai maiseman kannalta
tärkeä alue. Alueen käyttöä suunniteltaessa ja toteutettaessa on
otettava huomioon luonnon monimuotoisuuden kannalta tärkeät
elinympäristöt.  Alueelle saa sijoittaa polkuja ja kulkemista
ohjaavia rakenteita kuten pitkospuita tai maastoportaita.
Ympäristö tulee säilyttää siten ettei, etteivät sen paikalliset
luonnon monimuotoisuuden kannalta tärkeät arvot tai paikalliset
maisemalliset arvot vaarannu.

VL-1

Lähivirkistysalue, jolle sijoittuu golfkentän varoaluetta. Alueella
saa sijoittaa pääasiassa maanalaisia teknisen huollon laitteita ja
rakenteita. Maanpäälliset rakenteet tulee sovittaa ympäristöön
ja maisemoida.

VL-2

Lähivirkistysalue.
Alueelle saa sijoittaa polkuja ja kulkemista ohjaavia rakenteita
kuten pitkospuita tai maastoportaita.

VL-3

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue.
Alue on varattu yksityistä golfkeskusta varten. Alueelle on
mahdollista sijoittaa golfkeskusta palvelevia apurakennuksia
koko golfkeskuksen alueelle yhteensä 150 k-m2 sekä
paviljonkirakennuksen 220 k-m2 sille osoitetulle rakennusalalle.
Reuna-alueilla tulee säilyttää puustoisia alueita erityisesti
rakennetun ympäristön ja golfkenttien reunavyöhykkeillä. Ranta-
alueella tulee säilyttää sekä luontaisesti puustoisia alueita että
avoimia rantaniittyjä.

VU-1

Uimaranta-alue.
Alue on varattu korttelin 16 yksityistä uimarantaa varten.
Alueelle saa sijoittaa enintään 50 k-m2 suureisen
saunarakennuksen, joka tulee sovittaa maisemaan,
maastonmuotoihin ja ympäristöön.

VV-1

Maa- ja metsätalousalue, jolla on erityisiä ympäristöarvoja.
Metsänhoitotyöt tulee suorittaa rantamaisemaa suojaavasti.
Avohakkuu alueella ei ole sallittua. Alueella on ulkoilun
ohjaamistarvetta.

MY-1

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.

Uimaranta-alue.
Alueelle saa sijoittaa enintään 150 k-m2 suuruisen
saunarakennuksen, joka tulee sovittaa maisemaan,
maastonmuotoihin olevaa puustoa säilyttäen sekä voimalinjan
varoalue huomioiden.

VV-2

Osa-alueen raja.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja.

Ohjeellinen tontin/rakennuspaikan raja.

Korttelin numero.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai
sen osan suurimman sallitun kerrosluvun.

Murtoluku roomalaisen numeron edessä osoittaa, kuinka suuren
osan rakennuksen suurimman kerroksen alasta saa
kellarikerroksessa käyttää kerrosalaan luettavaksi tilaksi.

Rakennusala.

Suojeltava rakennus.Kulttuurihistoriallisesti ja
kaupunkikuvallisesti arvokas rakennus, jonka ominaispiirteet
tulee korjaus- ja muutostöissä säilyttää. Erityisesti
julkisivukorjauksissa tulee käyttää alkuperäisiä tai niitä
vastaavia materiaaleja. Rakennusta ei saa purkaa.
Rakennukseen kohdistuvista toimenpiteistä on neuvoteltava
museoviranomaisen kanssa.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa golfkeskusta palvelelvan
huoltohallin. Rakennuksen kattopintaa on mahdollista käyttää
liikuntakäyttöön.

Katu.

Ulkoilureitti, sijainti ohjeellinen, yhteys sitova.

Ajoyhteys.

Ohjeellinen kadun tai liikennealueen alittava kevyen liikenteen
yhteys.

Sijainniltaan ohjeellinen yleiselle jalankululle varattu alueen
osa.

Sijainniltaan ohjeellinen yleiselle jalankululle varattu alueen osa,
jolla huoltoajo on sallittu.

Sijainniltaan ohjeellinen yleiselle jalankululle ja polkupyöräilylle
varattu alueen osa, jolla huoltoajo on sallittu.

Yleiselle jalankululle ja polkupyöräilylle varattu alueen osa, jolla
huoltoajo ja tontille ajo on sallittu.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää
ajoneuvoliittymää.

Muinaismuistolailla (295/1963) rauhoitettu kiinteä
muinaisjäännös Åminne torppa 1000048513. Alueen
kaivaminen, peittäminen, muuttaminen, vahingoittaminen,
poistaminen ja muu siihen
kajoaminen kielletty. Aluetta koskevista tai siihen liittyvistä
suunnitelmista on pyydettävä alueellisen vastuumuseon (Länsi-
Uudenmaan museo) lausunto.

Ohjeellinen pysäköimispaikka.
Alueelle saa sijoittaa neljän auton autokatoksen.

Ohjeellinen pysäköimispaikka.
Varattu tapahtuma-aikaista pysäköintiä varten. Alue tulee
toteuttaa nurmipintaisena.

Yhdyskuntatekniselle huollolle varattu alueen osa.

Ohjeellinen hulevesien viivytykselle tai johtamiselle varattava
alueen osa, jolle saa rakentaa hulevesien viivyttämiseen,
imeyttämiseen ja/tai puhdistamiseen varatun luonnonmukaisen
hallintarakenteen. Hulevesireitin sijainti ohjeellinen, yhteys
sitova.

Maanalaista johtoa varten varattu alueen osa.

Istutettava alueen osa.
Alueella oleva kasvillisuus ja mapaohja tulee säilyttää tai
täydentää istutuksin. avokallioalueita ei saa peittää
kasvualustalla.

Luonnon monimuotoisuuden kannalta erityisen tärkeä kohde,
jolla sijaitsee EU:n luontodirektiivin (liite II) sekä
luonnonsuojelulain nojalla suojeltava
lahokaviosammalesiintymä. Kasvupaikka tulee säilyttää
mahdollisimman luonnontilaisena. Alueella avohakkuukielto.
Metsänhoidollisten toimenpiteiden tulee huomioida
lahokaviosammalesiintymät. Alueella tulee pidättäytyä kantojen
nostosta.

Luonnonmonimuotoisuuden kannalta erityisen tärkeä alue, jolle
sijoittuu tervaleppälehto. Alue tulee säilyttää mahdollisimman
luonnontilaisena. Alueelle voidaan sijoittaa pitkospuut.

Luonnonmonimuotoisuuden kannalta erityisen tärkeä alue, jolle
sijoittuu lepakoiden ruokailualue (luokan II lepakkoalue). Alueen
arvo lepakoille tulee huomioida alueeseen kohdistuvien
toimenpiteiden yhteydessä. Alueen valaistusta suunniteltaessa
tulee huomioida lepakoiden ruokailualue ja lajikohtaiset
valoherkkyysvaatimukset.

Luonnonmonimuotoisuuden kannalta kehitettävissä oleva ja
paikallisesti tärkeä alue, jossa on edustava
perinnebiotooppiesiintymä tai esiintyy äärimmäisen uhanalaista
(CR) luontotyyppiä.

Natura 2000 -verkostoon kuuluva tai ehdotettu alue.

YLEISMÄÄRÄYKSET

Matkailupalvelujen korttelialue.
Rakentaminen tulee sopeuttaa alueen vanhaan
rakennuskantaan ja rakennetun kulttuuriympäristön arvoihin.
Rakentamisen tulee olla alisteista suhteessa kartanon
päärakennukseen ja suunnittelussa tulee huomioida alueen
maisemallisten arvojen säilyminen.

RM/s

II

Rakennuksen harjansuuntaa osoittava viiva.

Säilytettävä tai istutettava puurivi.

Katuaukio.

jk/h

pp/h

pp/h/t

Yleiselle jalankululle ja polkupyöräilylle varattu alueen osa, jolla
tontille ajo on sallittu.

ajo

Sijainniltaan ohjeellinen huoltoliikennettä palveleva alueen osa.h

p-1

p-2

a

et

hu

sm-1

Rakennusala, jolle saa sijoittaa autokatoksen/-katoksia
yhteensä enintään neljälle autolle sekä talousrakennuksen, joka
on kooltaan enintään 10 k-m2.

Johtoa varten varattu alueen osa.

Ensisijaisesti luonnontilaisena säilytettävä alueen osa.
Tarvittaessa istutettava alueen osa, jolle istutettavan
kasvillisuuden tulee päälajistoltaan noudattaa kunkin alueen
luontotyyppiä.

luo-1

luo-2

luo-3

luo-4

nat

pp/t

Luku merkinnän yhteydessä osoittaa kullakin rakennuspaikalla
olevien asuntojen enimmäismäärän.

Kvartersområde för fristående småhus.

Kvartersområde för fristående småhus. När arrendeavtalet för
kvartersområdet löper ut övergår området till ett område för
idrotts- och rekreationstjänster, reserverat för ett privat
golfcentrum.

Kvartersområde för småhus.

Kvartersområde för billplatser.
Siffrorna inom parentes anger de kvarter vars bilplatser får
placeras på området.
.

Kvartersområde för fritidsbostäder.

Kvartersområde för fritidsbostäder.
På området får fristående eller kopplade fritidsbostäder
uppföras. Det är också tillåtet att uppföra byggnader som
betjänar turism och ekonomibyggnader som är nödvändiga för
områdets användning.
På kvartersområdet ska en vändplats med anslutning till
Brukspatronsvägen anläggas. För området ska en
stombullerutredning utarbetas i bygglovsskedet.

Område för närrekreation. Område som är viktigt med tanke på
naturmiljön och/eller landskapet. Vid planering och
genomförande av användningen av området måste livsmiljöer
som är viktiga för biologisk mångfald beaktas. På området får
stigar och konstruktioner som styr förflyttningen i området så
som spångar eller trappor, placeras. Omgivningen ska bevaras
så att dess lokala värden för biologisk mångfald eller
landskapsmässiga värden inte äventyras. 

Område för närrekreation där golfbanans säkerhetszon är
belägen. Underjordiska tekniska underhållsanordningar och
konstruktioner får främst placeras här. Ovanjordiska
konstruktioner ska anpassas till omgivningen och integreras i
landskapet.

Område för närrekreation: På området får stigar och
konstruktioner som styr förflyttningen i området så som spångar
eller trappor, placeras.

Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Område för badstrand.
En bastubyggnad på högst 150 m2  vy får placeras i området
och ska anpassas till landskapet och terrängformerna, samt
befintliga träd bevaras och kraftledningens skyddsområde
beaktas.

Gräns för delområde.

Riktgivande gräns för område eller del av område.

Riktgivande tomt-/byggplatsgräns.

Kvartersnummer.

Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Romersk siffra anger största tillåtna antal våningar i
byggnaderna, i byggnaden eller i del därav.

Ett bråktal framför en romersk siffra anger hur stor del av
arealen i byggnadens största våning man får använda i
källarvåningen för utrymme som inräknas i våningsytan.

Byggnadsyta.

Byggnadsyta där en underhållshall för golfcentret får placeras.
Byggnadens takyta kan användas för idrottsändamål.

Del av område reserverad för samhällsteknisk service.

Kvartersområde för turismtjänster.
Byggandet ska anpassas till områdets äldre byggnadsbestånd
och den byggda kulturmiljöns värden. Byggandet ska vara
underordnat i förhållande till herrgårdens huvudbyggnad, och i
planeringen ska områdets landskapsvärden bevaras.

Byggnadsyta där biltak för sammanlagt högst fyra bilar samt en
ekonomibyggnad på högst 10 m2  vy får placeras.

Talet i anslutning till beteckningen anger det högsta antalet
bostäder på varje byggplats.

Byggnad som skall skyddas.
Kulturhistoriskt och stadsbildsmässigt värdefull byggnad vars
särdrag ska bevaras vid reparations- och ändringsarbeten.
Särskilt vid fasadrenoveringar ska ursprungliga eller
motsvarande material användas. Byggnaden får inte rivas.
Åtgärder som berör byggnaden ska förhandlas med
museimyndigheten.

Gata.

Friluftsled, riktgivande läge, förbindelsen är bindande.

 Körförbindelse.

 Riktgivande gång- och cykelförbindelse under gata eller
trafikområde.

Riktgivande del av område reserverad för allmän gångtrafik.

Riktgivande del av område reserverad för allmän gångtrafik, där
servicetrafik är tillåten.

Riktgivande väg reserverad för allmän gång- och cykeltrafik, där
servicetrafik är tillåten.

Del av område reserverad för gång- och cykeltrafik där
servicetrafik och infart till tomt är tillåten.

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.

Riktgivande parkeringsplats.
Ett biltak för fyra bilar får placeras på området.

Riktgivande del av området där det är tillåtet att bygga en
fördröjnings-, infiltration- och/eller för rening avsedd naturlig
konstruktion för hantering av dagvatten. Dagvattenruttens läge
är riktgivande, förbindelsen är bindande.

 För markbunden ledning reserverad del av område.

 Del av område som skall planteras. Vegetationen och marken
på området ska bevaras eller kompletteras med planteringar.
Öppna hällmarksområden får inte täckas med växtunderlag.

Ett med tanke på naturens mångfald särskilt viktigt område där
det finns en förekomst av grön sköldmossa som skyddas enligt
EU:s habitatdirektiv (bilaga II) och naturvårdslagen. Växtplatsen
ska bevaras så naturligt tillståndsenlig som möjligt.
Kalavverkning är förbjuden på området. Skogsvårdsåtgärder
ska beakta förekomsterna av grön sköldmossa. Stubbrytning
ska undvikas på området.

Ett med tanke på naturens mångfald särskilt viktigt område där
det finns en klibbalslund. Området ska bevaras så naturligt
tillståndsenlig som möjligt. Spångar får anläggas på området.

Ett med tanke på naturens mångfald särskilt viktigt område som
utgör ett födosöksområde för fladdermöss (fladdermusområde
klass II). Områdets värde för fladdermössen ska beaktas vid
åtgärder som riktas mot området. Vid planering av belysning
ska fladdermössens födosöksområde och artspecifika
ljuskänslighetskrav beaktas.

Ett område som kan utvecklas med tanke på naturens mångfald
och som är lokalt viktigt, med en representativ förekomst av en
vårdbiotop eller en naturtyp som är akut hotad (CR).

 Område som hör till eller föreslagits höra till nätverket Natura
2000.

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER

Linje som anger takåsens riktning.

Trädrad som skall bevaras eller planteras.

Öppen plats.

 Del av område reserverad för gång- och cykeltrafik där infart till
tomt är tillåten.

Riktgivande del av område reserverad för servicetrafik.

 För ledning reserverad del av område.

Del av område som i första hand ska bevaras i sitt naturliga
tillstånd. Om nödvändigt, ett del av område som skall planetras
där vegetationen i huvudsak ska följa områdets naturliga
vegetationstyp.

Liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Rakentaminen tulee sopeuttaa alueen vanhaan
rakennuskantaan ja rakennetun kulttuuriympäristön arvoihin.
Rakentamisen tulee olla alisteista suhteessa kartanon
päärakennukseen, ja huomioida alueen maisemallisten arvojen
säilyminen. Rakennusten ympäristö tulee suunnitella ja
toteuttaa laadukkaasti istutusten ja puuston avulla luontevaksi
osaksi kartanon ympäristöä ja kävelyaluetta. Kellarin
rakentaminen on sallittua.

K-2/s

K-3/s Liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Alueelle saa sijoittaa julkisia lähipalveluja. Rakentaminen tulee
sopeuttaa alueen vanhaan rakennuskantaan ja rakennetun
kulttuuriympäristön arvoihin. Rakentaminen tulee toteuttaa
siten, että tallirakennuksen arvo ja asema maisemassa säilyvät.
Uusi rakentaminen tulee sovittaa maisemaan istutuksin idän ja
pohjoisen suuntiin.
Rakennusten ympäristö tulee suunnitella ja toteuttaa
laadukkaasti istutusten ja puuston avulla luontevaksi osaksi
kartanon ympäristöä ja kävelyaluetta.

Loma-asuntojen korttelialue.
Alueelle saa rakentaa erillisiä tai kytkettyjä loma-asuntoja.
Alueelle saa rakentaa myös matkailukäyttöä palvelevia
rakennuksia sekä alueen käytön kannalta tarpeellisia
talousrakennuksia.

RA-2

LR Rautatiealue.

Murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka
suuren osan rakennuksen suurimman kerroksen alasta ullakon
tasolla saa käyttää kerrosalaan laskettavaksi tilaksi.

Murtoluku roomalaisen numeron edessä osoittaa, kuinka suuren
osan rakennuksen toisen kerroksen alasta saa rakennuksen
ensimmäisessä rinteeseen sijoittuvassa kerroksessa käyttää
kerrosalaan luettavaksi tilaksi. Kellarin rakentaminen
rinnekerrokseen on sallittu.

Rakennuksen vesikaton ylimmän kohdan korkeusasema.

Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka puoleisten
rakennuksen ulkoseinien sekä ikkunoiden ja muiden
rakenteiden ääneneristävyyden liikennemelua vastaan on oltava
vähintään 31 dBA.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa golfkeskusta palvelevan
paviljonkirakennuksen.

Ohjeellinen auton säilytyspaikalle varattu alueen osa.

Alue, jolle saa sijoittaa puistomuuntamon.mu

hk Hidaskatu.

sh Historiallinen tielinja. Tielinjaus on säilytettävä. Katuosuuden
suunnittelussa ja ylläpidossa on otettava huomioon ja
edistettävä sen kulttuurihistoriallisia ja kyläkuvallisia arvoja.

p Pysäköimispaikka.

p Ohjeellinen pysäköimispaikka.

Pysäköimispaikka.
Pysäköintipaikat tulee reunustaa istutuksilla.p-3

w Vesialue.

Suojeltava rakennus. Kulttuurihistoriallisesti arvokas rakennus,
jonka alkuperäiset ominaispiirteet tulee korjaus- ja muutostöissä
säilyttää. Erityisesti julkisivukorjauksissa tulee käyttää
alkuperäisiä tai niitä vastaavia materiaaleja. Rakennusta ei saa
purkaa. Rakennukseen kohdistuvista toimenpiteistä on
neuvoteltava museoviranomaisen kanssa.

Muinaismuistolailla (295/1963) rauhoitettu kiinteä
muinaisjäännös Åminne 1000008580. Alueen kaivaminen,
peittäminen, muuttaminen, vahingoittaminen, poistaminen ja
muu siihen
kajoaminen kielletty. Aluetta koskevista tai siihen liittyvistä
suunnitelmista on pyydettävä alueellisen vastuumuseon (Länsi-
Uudenmaan museo) lausunto.

sm-2

Muinaismuistolailla (295/1963) rauhoitettu kiinteä
muinaisjäännös Stormossen 606010039. Alueen kaivaminen,
peittäminen, muuttaminen, vahingoittaminen, poistaminen ja
muu siihen
kajoaminen kielletty. Aluetta koskevista tai siihen liittyvistä
suunnitelmista on pyydettävä alueellisen vastuumuseon (Länsi-
Uudenmaan museo) lausunto.

sm-3

Muinaismuistolailla (295/1963) rauhoitettu kiinteä
muinaisjäännös. Alueen kaivaminen, peittäminen, muuttaminen,
vahingoittaminen, poistaminen ja muu siihen
kajoaminen kielletty. Aluetta koskevista tai siihen liittyvistä
suunnitelmista on pyydettävä alueellisen vastuumuseon (Länsi-
Uudenmaan museo) lausunto.

sm-4

s-1
Muu kulttuuriperintökohde Estböle 1000021824. Alueella olevat
historialliset asutusrakenteet on säilytettävä. Suuremmista
kohdetta koskevista suunnitelmista tulee neuvotella alueellisen
vastuumuseon (Länsi-Uudenmaan museo) kanssa.

sl-1
Rakennuksessa sijaitsee luonnonsuojelulain mukainen
lepakoiden lisääntymis- ja levähdyspaikka, jota ei saa hävittää
tai heikentää. Rakennuksen kunnostustöiden yhteydessä
toimenpiteet tulee tehdä lepakot huomioiden. Lepakoiden
kulkureitit ullakoille ja kattorakenteisiin on säilytettävä.

sl-2
Luonnonsuojelulain mukainen viitasammakoiden elinympäristö,
jota ei saa hävittää tai heikentää. Alueen vesitasapaino tulee
säilyttää mahdollisimman lähellä nykytilaa.

s-2
Lähde, vesilailla suojeltu vesiluontotyyppi. Lähdettä tai sen
lähialuetta ei saa kuivattaa tai sen luonnollista virtaamaa tukkia.

Ritad av/Piirtänyt
AS / LS

Beredare/Valmistelija

Konsult/Konsultti

Sitowise

Diarienummer/Diarionumero Planbeteckning/Kaavatunnus
Daterad/Päiväys

Arkivnummer/Arkistonumero Ritningsnummer/Piirustusnumero

ÅMINNE GÅRD
EHDOTUS / FÖRSLAG

Behandling/Käsittely Ritn.nr/Piir.nro Dat./Pvm.

PLANLN, utkast / KAAVLTK, luonnos

Offentligen framlagd, utkast / Julkisesti nähtävillä, luonnos

PLANLN, förslag / KAAVLTK, ehdotus

Offentligen framlagd, förslag  / Julkisesti nähtävillä, ehdotus

Laga kraft / Lainvoimainen

18.11-18.12.2024

15.10.2024

29.4.2026

xx.xx.-xx.xx.20xx

STDS / KH

PLANLN, godkännande/ KAAVLTK, hyväksyminen

Johanna Backas
stadsarkitekt
kaupunginarkkitehti

Härmed intygar jag, att detaljplanekartan överensstämmer med Raseborgs
beslut  __.__.20__, § __ i protokollet.
Täten todistan, että asemakaavakartta on Raaseporin
pöytäkirjan __.__.20__ ,  §:n __ tekemän päätöksen mukainen.

På tjänstens vägnar:                stadssekreterare
Viran puolesta:                         kaupunginsihteeri

FGE  / VALT

29.04.2026
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Kvartersområde för fristående småhus.
Byggnaderna ska anpassas till omgivningen och terrängen med
beaktande av områdets landskapsmässiga och kulturhistoriska
värden. Området ska genomföras så att torpets och dess
gårdsmiljös värden bevaras.

Kvartersområde för fristående småhus.
På området får separata och kopplade bostäder samt fritidshus
byggas.

Kvartersområde för fristående småhus. Byggnader som uppförs
i området ska anpassas i färgsättning och takriktning till den
befintliga bebyggelsen.

Kvartersområde för fristående småhus. Byggnaderna ska ha ett
sadeltak som öppnar sig mot havet. De ska anpassas till
terrängen så att höga socklar inte bildas.

Kvartersområde för fristående småhus.
Takformen ska vara sadeltak eller valmtak. Byggnadernas
huvudnockar ska vara parallella med kvarterets interna väg.
Taklutningen ska vara 1:3-1:4. I regel får inte källarvåningar
ovan mark byggas.

Kvartersområde för affärs- och kontorsbyggnader.
De åtgärder som vidtas inom området ska vara sådana att
områdets byggnadshistoriska och landskapsmässiga värde
samt dess ställning som landmärke i landskapet bevaras.
Kompletteringsbyggande ska omsorgsfullt anpassas till miljön
så att det tillsammans med områdets historiska skikt bildar en
harmonisk helhet. Herrgårdsparkens särdrag ska bevaras
oförändrade. Till särdragen hör den befintliga rytmen mellan
landskapsmässigt öppna och slutna rum samt den
helhetskomposition som bildas av gångarna och det äldre ädla
lövträdsbeståndet. De äldre lövträden som ingår i
kompositionen ska ersättas med träd av samma art som det
befintliga beståndet. Inom parkområdet ska förändringar
undvikas med beaktande av de fladdermöss som förekommer i
området.

Kvartersområde för affärs- och kontorsbyggnader.
Byggandet ska anpassas till områdets äldre byggnadsbestånd
och den byggda kulturmiljöns värden. Ny bebyggelse ska vara
underordnad i förhållande till herrgårdens huvudbyggnad och
beakta bevarandet av områdets landskapsvärden.
Byggnadernas närmiljö ska planeras och genomföras med hög
kvalitet så att den genom planteringar och trädbestånd bildar en
naturlig del av herrgårdsmiljön och gångområdet. Anläggande
av källare är tillåtet.  

Kvartersområde för affärs- och kontorsbyggnader.
På området får offentliga närtjänster placeras. Byggandet ska
anpassas till områdets äldre byggnadsbestånd och den byggda
kulturmiljöns värden. Byggandet ska genomföras så att
stallbyggnadens värde och ställning i landskapet bevaras. Ny
bebyggelse ska anpassas till landskapet genom planteringar
mot öster och norr.  Byggnadernas närmiljö ska planeras och
genomföras med hög kvalitet så att den genom planteringar och
trädbestånd bildar en naturlig del av herrgårdsmiljön och
gångområdet. 

Område för idrotts- och rekreationsanläggningar.
Området är reserverat för det privat golfcentret.  Inom området
är det möjligt att placeras ekonomibyggnader som betjänar
golfcentret, sammanlagt högst 150 m²vy inom hela golfcentrets
område, samt en paviljongbyggnad om 220 m²vy på den
anvisade byggnadsytan. I kantzonerna ska trädbevuxna
områden bevaras, särskilt i övergångszonerna mellan den
byggda miljön och golfbanorna. I strandområdet ska både
naturligt trädbevuxna områden och öppna strandängar bevaras.
 

Kvartersområde för fritidsbostäder.
På området får fristående eller kopplade fritidsbostäder
uppföras.Det är också tillåtet att uppföra byggnader som
betjänar turism och ekonomibyggnader som är nödvändiga för
områdets användning.

Kvartersområde för bilplatser.
Siffrorna inom parentes anger de kvarter vars bilplatser får
placeras på området. Området ska genomföras terrasserat i
anslutning till den befintliga marknivån.Parkeringsområdet ska
struktureras med hjälp av buskplanteringar. Runt
parkeringsområdet ska träd och buskar planteras så att vyn mot
herrgården från norr bevaras grönskande, sammanhållen och
framhäver kulturmiljöns värden.

Ett bråktal efter en romersk
siffra anger hur stor del av arealen i byggnadens största
våning man får använda i vindsplanet för utrymme som inräknas
i våningsytan.

Ett bråktal framför en romerska siffran anger hur stor del av
byggnadens andra våningsyta som i byggnadens första, i
sluttningen placerade våning får användas som utrymme som
räknas in i våningsytan.
Anläggande av källare i sluttningsvåningen är tillåtet.

Högsta höjd för skärningspunkten mellan fasad och vattentak.

Beteckningen anger den sida av byggnadsytan där byggnadens
ytterväggar samt fönster och andra konstruktioner ska ha en
ljudisolering mot trafikbuller på minst 31 dBA.  

Byggnadyta där en paviljongbyggnad som betjänar golfcentret
får placeras.

Riktgivande områdesdel reserverad för förvaring av bilar.

y 200 Rakennusala, jolle sallitusta kerrosalasta enintään 200 m2 saa
käyttää julkisia lähipalveluja varten.

Byggnadsyta där högst 200 m² av den tillåtna våningsytan får
användas för offentliga närtjänster.
.

Område där en parktransformator får placeras.

Område för järnväg.

Lågfartsgata.

Historisk väglinje. Väglinjen ska bevaras. Vid planering och
underhåll av gatuavsnittet ska dess kulturhistoriska och
bybildsmässiga värden beaktas och främjas.

Parkeringsplats.

Riktgivande parkeringsplats.

Riktgivande parkeringsplats.
Reserverad för parkering vid evenemang. Området ska
anläggas med gräsyta.

Parkeringsplats.
Parkeringsplatserna ska avgränsas med planteringar.

Vattenområde.

Fast fornlämning Åminne torp 1000048513, skyddad enligt
fornminneslagen (295/1963). Det är förbjudet att gräva ut,
överhöljas, ändra, skada, bortta eller på annat sätt rubba
området. Utlåtande ska begäras av det regionala
ansvarsmuseet (Västra Nylands museum) om planer som gäller
eller berör området.

Byggnad som skall skyddas.
Kulturhistoriskt värdefull byggnad vars ursprungliga särdrag ska
bevaras vid reparations- och ändringsarbeten. Särskilt vid
fasadrenoveringar ska ursprungliga eller motsvarande material
användas. Byggnaden får inte rivas. Åtgärder som berör
byggnaden ska förhandlas med museimyndigheten.

Fast fornlämning Åminne 1000008580, skyddad enligt
fornminneslagen (295/1963). Det är förbjudet att gräva ut,
överhöljas, ändra, skada, bortta eller på annat sätt rubba
området.  Utlåtande ska begäras av det regionala
ansvarsmuseet (Västra Nylands museum) om planer som gäller
eller berör området.

Fast fornlämning Stormossen 606010039, skyddad enligt
fornminneslagen (295/1963). Det är förbjudet att gräva ut,
överhöljas, ändra, skada, bortta eller på annat sätt rubba
området. Utlåtande ska begäras av det regionala
ansvarsmuseet (Västra Nylands museum) om planer som gäller
eller berör området.

Fast fornlämning, skyddad enligt fornminneslagen (295/1963).
Det är förbjudet att gräva ut, överhöljas, ändra, skada, bortta
eller på annat sätt rubba området.  Utlåtande ska begäras av
det regionala ansvarsmuseet (Västra Nylands museum) om
planer som gäller eller berör området.

Övrigt kulturarvsobjekt Estböle 1000021824. De historiska
bosättningskonstruktionerna på området ska bevaras. Om mer
omfattande planer som gäller objektet ska förhandlingar föras
med det regionala ansvarsmuseet (Västra Nylands museum).

I byggnaden finns en enligt naturvårdslagen skyddad
fortplantnings- och rastplats för fladdermöss, som inte får
förstöras eller försämras. I samband med renoveringsarbeten
ska åtgärderna utföras med beaktande av fladdermössen.
Fladdermössens flygrutter till vindar och takkonstruktioner ska
bevaras.

Enligt naturvårdslagen skyddad livsmiljö för åkergrodor, som
inte får förstöras eller försämras. Områdets vattenbalans ska
bevaras så nära nuläget som möjligt.

Källa, en enligt vattenlagen skyddad vattennaturtyp. Källan eller
dess närområde får inte torrläggas och dess naturliga flöde får
inte hindras.

På AO-kvartersområden får en bostad uppföras per
byggnadsyta, om inte annat anges i planbestämmelserna.  

Fastigheterna ska anslutas till områdets vatten- och avloppsnät.

BYGGSÄTT 
 
Byggandet ska vara högkvalitativt och anpassat till landskapet.  

Fyllningar och slänter som krävs för gatuområden får placeras
inom kvartersområden och ska anpassas till terrängen och
landskapet.

Stödmurar i anslutning till gator ska vara av natursten eller ha
en naturstensyta.
  
Byggnaderna ska anpassas till områdets miljöförhållanden och
landskapsbild, särskilt vad gäller formgivning, färgsättning och
placering.
 
Källare får inte byggas, om inte planbestämmelsen tillåter det.  

Byggnaderna ska terrasseras i terrängen så att inga höga
socklar, stödmurar eller pelargrunder uppstår.  

Grävning, sprängning, utjämning och utfyllnad av marken,
fällning av träd samt andra åtgärder som äventyrar områdets
naturliga tillstånd är förbjudna utan ett av staden beviljat tillstånd
för miljöåtgärder (54 § i bygglagen).
  
Terrasser, gårds- och utomhusområden ska utformas så att
störande höga grunder eller stödmurar inte bildas i landskapet.
Maxhöjden för stödmurar är 80 cm. Täta staket får inte byggas i
anslutning till stödmurar.   
 
Vid byggandet av området ska särskild hänsyn tas till att
befintliga trädbestånd och annan växtlighet bevaras så
omfattande som möjligt.

Tomter som gränsar till VU-områden ska lämna en
övergångszon med naturlig växtlighet. Stammarna och
rotsystemen på träd som ska bevaras ska skyddas i tillräcklig
omfattning för att säkerställa trädens fortlevnad.

Trädbeståndets/skogens profil bör bevaras så intakt som möjligt
i fjärrlandskapsbilden.  
 
AO-, AP-, RA- och RM-KVARTERSOMRÅDEN 
 
Byggnadernas takvinklar ska bilda en enhetlig helhet i
landskapet.
 
Garage, biltak, förråd, växthus och terrasser ska placeras inom
den byggnadsytan som anges i planen.
 
Största delen av tomten ska bevaras i naturligt tillstånd eller
återställas enligt den lokala naturtypen. De planterade/naturliga
delarna mellan byggnadsytan och gatuområdena ska
harmoniseras. De delar av tomten som bevaras (jordmån, berg
och växtlighet) samt träd ska skyddas under byggtiden. Vid
bygglovsansökan ska en trädkartering och en gårdsplanering
som visar tomtens anpassning till grannfastigheten och/eller
gatuområdet presenteras.
 
Tomtgränser för bostadstomter får inte ingärdas med
konstruktioner om det inte är nödvändigt av säkerhetsskäl. 

Blanka, reflekterande eller andra ytmaterial som stör landskapet
är inte tillåtna. 
 
BILPLATSER

För byggplatser ska följande antal parkeringsplatser ordnas:
AO- och AP-kvartersområden 2 bp/bostad
RA-kvartersområden 1 bp/ 70 m² vy
Restaurang-, hotell- och andra kommersiella utrymmen 1 bp/70
m² vy.
 
DAGVATTEN

Särskild uppmärksamhet ska fästas vid hanteringen av
dagvatten och dagvattnet ska renas/filtreras innan det leds till
Natura 2000-området i Pojo viken. Ytvatten från skötta områden
ska infiltreras i marken på minst 20 meters avstånd från
strandlinjen.

Åkerbruk, grässådd eller annan motsvarande bearbetning av
markytan som inte fördröjer avrinningen till vattendrag får inte
sträcka sig närmare än 10 meter från strandlinjen. I strandzonen
ska en träd- eller buskzon planteras eller på annat sätt
säkerställas att en tillräcklig filtrerings- och infiltrationszon för
avrinningsvatten bildas.

Dagvattnet från gårdsområden ska behandlas och renas vid des
uppkomstplats inom kvartersområdena. Skyldigheten gäller
även arrangemang under byggtiden. På gårds- och
parkeringsområden ska lösningar som möjliggör nyttjande och
avdunstning av dagvatten och som förbättrar vattenkvaliteten
prioriteras.

Inom kvartersområdena ska genomsläppliga ytmaterial, såsom
stenbeläggning eller grus- och sandytor, prioriteras.
Gårdsområden inom AO-, AP- och RA-kvarter får inte beläggas
med vattentät asfalt.

Dagvatten från gatuområden får ledas till VU- och VL-områden.

Inom LPA-kvartersområden ska dagvattnet kvalitetsmässigt
behandlas innan det leds vidare.

För kvartersområdena ska dagvattenplaner utarbetas.
 
ENERGIEFFEKTIVITET

Särskild uppmärksamhet ska ägnas åt byggnaders hölje och
form för energieffektivitet. Vid orientering av byggnader och
utformning av utrymmen ska möjligheten till utnyttjande av
solenergi beaktas.   Byggandet bör föredra lösningar där god
energieffektivitet kombineras med användning av förnybara
energikällor och förberedelser för eltrafik.
 
GRÖNOMRÅDEN

Inom området är det obligatoriskt att följa en separat plan för
skötsel och användning av grönområden, som bifogas
planmaterialet.

Massor som uppkommer vid muddring av stränder ska
deponeras utanför luo-områdena. Muddring av stränder och
borttagning av vegetation ska utföras utanför fåglarnas
häckningstid. På strandområden ska områden med buskar och
träd samt öppna strandpartier bevaras med beaktande av varje
områdes särdrag och fågelfauna.

Vid kantzonerna av de dammar som hör till livsmiljön för
åkergrodor inom VU- och VL-områden ska stråk med naturlig
vegetation bevaras.
 
GENOMFÖRANDEANSVAR

I enlighet med OAL 91 § överförs hela ansvaret för
genomförandet av planen för gator och annan allmänt område
till markägaren eller -innehavaren.  

Område för badstrand.
Området har reserverats för kvarter 16:s privata badstrand.
En bastubyggnad på högst 50 m2 vy får placeras i området
och ska anpassas till landskapet, terrängformerna och
omgivningen.

Jord- och skogsbruksområde med särskilda miljövärden.
Strandlandskapet bör skyddas vid skogsarbeten. Kalhuggning
är inte tillåten i området. Det finns behov av vägledning för
friluftsliv i området.

Kadun nimi.Gatunamn.

w Ohjeellinen vesialue, jota voidaan käyttää alueellisten
hulevesien käsittelyyn.

Riktgivande vattenområde som kan användas för behandling av
områdets dagvatten.

Lähivirkistysalue.VLOmråde för närrekreation.

AO-korttelialueille saa rakentaa yhden asunnon rakennusalaa
kohden, ellei kaavamääräyksessä toisin mainita.

Kiinteistöt tulee liittää alueen vesihuoltoverkostoon.

RAKENTAMISTAPA 
 
Rakentamisen tulee olla korkeatasoista ja maisemaan
sovitettua.

Katualueiden vaatimia täyttöjä ja luiskia saa sijoittaa
korttelialueiden puolelle, luiskat tulee sovittaa maastoon
sopiviksi ja maisemoida.

Katuihin liittyvät tukimuurit tulee tehdä luonnonkivestä tai
luonnonkivipintaisina.
  
Rakennukset tulee sopeuttaa alueen ympäristöolosuhteisiin ja
maisemakuvaan erityisesti massoittelun ja värityksen sekä
sijainnin osalta.
 
Kellareita ei saa toteuttaa, ellei kaavamerkintä sitä salli.

Rakennukset tulee porrastaa maastoon siten, ettei korkeita
sokkeleita, tukimuureja tai pilariperustuksia muodostu.

Maaperän kaivaminen, louhiminen, tasoittaminen, täyttäminen,
puiden kaataminen sekä muut alueen luonnontilaa vaarantavat
toimenpiteet on alueella kielletty ilman kaupungin myöntämää
maisematyölupaa (Rakentamislaki 54 §).
  
Terassit, piha- ja ulko-oleskelualueet tulee suunnitella niin, ettei
maisemassa häiritseviä korkeita perustuksia tai tukimuureja
muodostu. Tukimuurien enimmäiskorkeus on 80 cm.
Tukimuurien yhteyteen ei saa rakentaa umpinaista aitaa.
 
Alueen rakentamisessa tulee kiinnittää erityistä huomiota siihen,
että olevaa puustoa ja muuta kasvillisuutta säilyy
mahdollisimman kattavasti.

VU-alueisiin rajautuville tonteille tulee jättää vaihettumisvyöhyke
luontaista kasvillisuutta. Säilytettävien puiden rungot sekä
puiden juuristo tulee suojata puun säilymisen kannata riittävältä
laajuudelta.

Puuston/metsän profiili tulee pyrkiä säilyttämään
Kaukomaisemakuvassa mahdollisimman ehyenä.  
 
AO-, AP- ja RA- ja RM-KORTTELIALUEET
 
Rakennusten kattokulmien tulee muodostaa ehyt kokonaisuus
maisemassa.
 
Autotallit, -katokset, varastot, viherhuoneet ja terassit tulee
sijoittaa kaavaan merkityn rakennusalan sisään.
 
Suurin osa tontista tulee säilyttää luonnontilaisena tai on
ennallistettava paikallisen luontotyypin mukaan. Rakennusalan
ja katualueiden väliin jäävät istutettavat/luonnontilaiset osat on
yhteensovitettava. Säilytettävät osat tontista (maaperä, kallio ja
kasvillisuus) sekä puusto tulee suojata rakennusaikana.
Rakennusluvan yhteydessä tulee esittää tontin puustokartoitus
ja pihasuunnitelma, jossa esitetään tontin yhteensovitus
naapuritonttiin ja/tai katualueeseen.
 
Asuintonttien rajoja ei saa aidata rakentein, ellei se
turvallisuusvaatimusten takia ole välttämätöntä.

Kiiltäviä, heijastavia tai muita maisemassa häiritsevästi erottuvia
pintamateriaaleja ei sallita. 
 
AUTOPAIKAT

Rakennuspaikkoja varten on järjestettävä seuraavat
autopaikkamäärät:
AO- ja AP- korttelialueilla 2 ap/as
RA-korttelialueilla 1 ap/70 k-m2
Ravintola-, majoitus- ja muut liiketilat 1 ap/70 k-m2.
 
HULEVEDET

Hulevesien hallintaan on kiinnitettävä erityistä huomiota ja
hulevedet tulee puhdistaa/suodattaa ennen niiden johtamista
Pohjanpitäjänlahden Natura 2000 -alueelle. Hoidettavien
alueiden pintavedet tulee imeyttää maahan vähintään 20 metrin
etäisyydellä rantaviivasta.

Peltoviljelyä, nurmetusta tai muuta vastaavaa maanpinnan
käsittelyä, joka ei hidasta valumista vesistöön, ei saa ulottaa 10
metriä lähemmäksi rantaviivaa. Rantavyöhykkeelle on
istutettava puu- tai pensasvyöhyke tai muulla tavoin
varmistettava riittävän valumavesien suodatus- ja
imeytyskaistan muodostaminen.

Piha-alueiden hulevedet tulee käsitellä ja puhdistaa
syntypaikoilla korttelialueilla. Velvoite koskee myös
rakennustyömaa-aikaisia järjestelyjä. Piha- ja pysäköintialueilla
tulee suosia hulevesien hyötykäyttö- ja haihdutusratkaisuja,
jotka parantavat veden laatua.

Korttelialueilla tulee suosia vettäläpäiseviä pintaratkaisuja,
kuten kiveystä tai sora- ja hiekkapintoja. AO-, AP- ja RA-
kortteleiden piha-alueita ei saa päällystää vettä
läpäisemättömällä asfalttipäällysteillä.

Hulevedet katualueilta voidaan johtaa VU- ja VL-alueille.

LPA- korttelialueilla tulee hulevedet käsitellä laadullisesti ennen
vesien johtamista eteenpäin.

Korttelialueille on laadittava hulevesisuunnitelmat.
 
ENERGIATEHOKKUUS

Rakennusten vaipan ja muodon energiatehokkuuteen on
kiinnitettävä erityistä huomiota. Rakennusten suuntaamisessa ja
tilojen suunnittelussa tulee huomioida aurinkoenergian
hyödyntämisen mahdollisuus. Rakentamisessa tulee suosia
ratkaisuja, joissa rakennuksen hyvä energiatehokkuus yhdistyy
uusiutuvien energialähteiden hyödyntämiseen ja sähköiseen
liikenteeseen varautumiseen.
 
VIHERALUEET

Alueella velvoitetaan noudattamaan erillistä ja kaava-aineistoon
liitettävää viheralueiden hoito- ja käyttösuunnitelmaa.

Rantojen ruoppauksesta aiheutuvat massat tulee läjittää luo-
alueiden ulkopuolelle. Rantojen ruoppaus ja kasvillisuuden
poisto tulee suorittaa lintujen pesintäkauden ulkopuolella.
Ranta-alueella tulee säilyttää pensaita ja puustoa sisältäviä
alueita sekä avointa ranta-aluetta kullekin alueelle ominaiset
piirteet sekä alueen linnusto huomioiden.

VU- ja VL-alueilla sijaitsevien viitasammakoiden elinympäristöön
kuuluvien lampien reuna-alueille tulee jättää luonnollisesta
kasvillisuudesta koostuvia reittejä.
 
TOTEUTTAMISVASTUU

AKL 91 §:n mukaisesti kaavan toteuttamisvastuu kadun ja muun
yleisen alueen osalta siirretään kokonaan maanomistajalle tai
-haltijalle.
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EHDOTUS / FÖRSLAG

Behandling/Käsittely Ritn.nr/Piir.nro Dat./Pvm.

PLANLN, utkast / KAAVLTK, luonnos

Offentligen framlagd, utkast / Julkisesti nähtävillä, luonnos

PLANLN, förslag / KAAVLTK, ehdotus

Offentligen framlagd, förslag  / Julkisesti nähtävillä, ehdotus

Laga kraft / Lainvoimainen

18.11-18.12.2024

15.10.2024

29.4.2026

xx.xx.-xx.xx.20xx

STDS / KH

PLANLN, godkännande/ KAAVLTK, hyväksyminen

Johanna Backas
stadsarkitekt
kaupunginarkkitehti

Härmed intygar jag, att detaljplanekartan överensstämmer med Raseborgs
beslut  __.__.20__, § __ i protokollet.
Täten todistan, että asemakaavakartta on Raaseporin
pöytäkirjan __.__.20__ ,  §:n __ tekemän päätöksen mukainen.

På tjänstens vägnar:                stadssekreterare
Viran puolesta:                         kaupunginsihteeri
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